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魁北克是文化的荟萃之

地，是一座沟通欧洲和 

美洲两大文明的桥梁。

魁北克最早受北美文化的影响：首先是

美洲印第安文化、法国文化、不列颠文

化，随后是来自世界各地的移民文化。

如今，魁北克汇聚世界各地的创作者，是当之无愧的荟萃之地和

创造之地。不同的思想在这里自由表达，互相碰撞，激发出火

花，让魁北克呈现出不同的面貌。魁北克崇尚和平，既开拓创

新，又扎根传统，既有北方的严寒，又有南方的热情——对比鲜

明、相辅相成。开放和自由是魁北克社会的根基。教育、知识和

创新是魁北克的不竭动力。

从它建立的那一天起，魁北克就是一切

皆有可能之地。 

魁北克是加拿大10个省 

中面积最大的省份， 

占地1,667,712平方公里 

魁北克人是法国人的后裔，

是加拿大两大创始民族之一

（另一个是英国后裔） 

魁北克境内有11个原住民族与魁北克人 

混居在一起：Abénaquis、Algonquins、 

Attikameks、Cris、Hurons-Wendat、 

Innus、Inuits、Malécites、Micmacs、 

Mohawks和Naskapis
international.gouv.qc.ca
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魁北克人将幸福和欢乐 

视为生活的重中之重。

魁北克人以非常人性化、简单而又真实的方式 
享受生活： 
 
餐桌艺术、嘉年华、壮观的自然景观、极限运动、冬天打

雪仗、春天的糖槭林、夏天的水上摩托、秋天采摘苹果、

登山徒步、夜晚闲逛、伴晚滑旱冰、垂钓；蒙特利尔的生

活，充满惊喜、富有创造力、刺激并且疯狂；魁北克的生

活，精彩、浪漫、激动人心......

 

只需尝试其中的一样便有深刻体会。 
 

 

法语将他们融入到丰富多样的文化中。 

他们说法语，并且说话率直（franc既是法语的简称，也有率直之意）。有一点是肯定的，他们不使

用官腔和老套的语言。他们歌颂法语、创造法语，偶尔还会抨击法语或是狂热地热爱法语，那是因

为法语在他们心中有着不可估量的分量。法语是一门细腻精妙的语言，一门永远在变化发展中的丰

富语言，在魁北克，透过独特的魁北克口音，法语承载着这个民族的历史。这门在北美深受追捧的

语言，让我们了解到关于魁北克的一切，它的韧劲，以及它对生活的渴望。

法语是魁北克的官方语言， 

是北美洲唯一的法语区。 

百分之七十八的魁北克人 

以法语为母语。 



在魁北克，我们可以见到 ： 

魁北克建立在壮丽的圣劳伦

斯河河岸旁，它象征着魁北

克的过去和未来。

魁北克人热爱自然，深谙自然是珍贵的集体财富，所

以魁北克人积极投身对抗气候变化，并且制定出十分

严格的可持续发展标准。因此，每一天，魁北克都可

以自豪地宣布自己是保护生态多样性和生态印记的领

军者。

 
 

3%的全球 
可再生淡水 
储备

2%的全球森林面积 
圣劳伦斯河：北美最
重要的通航水道 

可
持
续
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展
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 北美最大的 
碳交易市场 
 

 1000个洁净能源 
技术相关的机构 动植物保护区 

水-魁北克： 
全球最主要的水
电生产者之一 
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面向投资： 
选择魁北克的四大理由

劳动力：受过良好教育，资质优良，通晓 
多种语言并具有创造力。

科研发展活力：加拿大40%从事科研发展的 
企业位于魁北克地区。 
 

欧洲和美洲之 
间的战略地位 

北美最大的水力发电区： 
水电是一种丰富、廉价的 
可再生洁净能源。
 

魁北克是孕育新事物和 

新思想的沃土，吸引着

众多的英才汇聚于此。

这些归功于: 第一，魁北克有着一流的专业学校和大学; 

第二，高端人才国际流动方面展现的先锋性; 第三，在

财政上鼎力资助新产品的研究和开发。在魁北克，我们

可以感受到艺术、设计、高科技和科学之间的、独一无

二的交汇融合。正是这种交融，魁北克才孕育了它享誉

全球的创造力和英才。 

您知道吗？

在魁北克，医药人才拥有成功研制一款

药物每个阶段所需的全部条件: 从早期

的基础研发到最后的商品化。正是这些

有利因素，造就了魁北克数家全球性的

大型制药公司。

蒙特利尔是世界上极少能够从头 

至尾组装飞机的城市之一。一架 

飞机需要的几乎所有部件都可以 

在蒙特利尔周围30公里内找到。 

魁北克是全球第三大电子 

游戏生产地，仅次于加利 

福尼亚和日本。 

魁北克战略优先领域

航空航天 • 食品工业 • 建筑 • 工业设计能源 • 环境 
矿产 • 服装和时尚 • 生命科学和通信信息技术(TIC) • 地面交通



 思想
开放的
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会
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380万居民 

加拿大第2大都市 

联合国教科文组织城市设计之城 

蒙特利尔
大学城 

蒙特利尔是北美大学生人口比例第二高的城市，仅次于波士顿。这里是加拿大最重要的高等教育基

地，每年培养出4万名毕业生，并拥有全国最多的国际学生——每年超过2万人。蒙特利尔拥有四所

国际化大学，其中两所为法语大学—— 蒙特利尔大学和魁北克大学蒙特利尔分校（UQÀM），以及

两所英语大学——麦吉尔大学和康考迪亚大学。

文化之都

蒙特利尔是美洲重要的文化输送中心。这里的众多街区被视为是艺术和创造力的十字路口，拥有

独一无二的特性：旧城区（Vieux-Montréal）、皇家山高地区（Plateau-Mont-Royal），以及麦

尔安德区（Mile-End），后者如今被视为是独立现场音乐的中心。还有著名的表演区（Quartier 

des spectacles），在这一千平方米的地方汇聚着不少于80个文化传播现场。

国际化都市

位于北美地区的一流行列。蒙特利尔拥有85个总领事馆、领事馆和商业办事处，蒙特利尔是北美

第二大的领馆城（仅次于纽约），并且是北美洲三大联合国城市之一（另外两个为纽约和华盛

顿）。2017年蒙特利尔建市375周年庆，将是展现魁北克传统与悠久文化的良好时机。趁此之际，

市民和游客将受邀参加庆祝活动，感受蒙特利尔这个以创造力、活力和开放思想而闻名的国际大

都会形象。

尖端科技，国际化和亲和力， 

蒙特利尔以其轻松的优雅而著称。

作为城市多样性的见证者， 

蒙特利尔人有着共同的价值观： 

热爱生活，思想开放。 

蒙特利尔国际爵士音乐节被视为是全球最重要的爵士音乐盛事， 

同时也是蒙特利尔独具特色的多样性文化的伟大庆典。每年吸 

引近两百万游客！ 



魁
北
克
市
，
魁
北
克
省
府

13

©
 T

Q
 :

 J
e

a
n

-F
ra

n
ço

is
 H

a
m

e
lin

 —
—
亚
伯
拉
罕
公
园
（

Le
s 

P
la

in
e

s 
d
’

A
b

ra
h

a
m
）
，
魁
北
克

80万居民 

加拿大第7大都市圈 

联合国教科文组织世界遗产之城

美洲文化的摇篮，墨西哥以北

唯一的堡垒城市，联合国教科

文组织认证的世界遗产。魁北

克市同时也是加拿大最繁华的

城市之一。

魁北克市
科技文化

魁北克市每年都当选为全球“智慧城市”之一。此外，魁北克市也因其科技园而著称，加拿大的第一

座科技园便坐落于此，这是多媒体和戏剧创作极为活跃的城市，是一座有着浓浓科技文化氛围的城市。

夏季音乐节

是加拿大最盛大的音乐盛事之一。一百多万名参加者，10场室内和室外演出，1000多名艺术家和近300

场演出，汇聚摇滚歌手、法语歌手、嘻哈歌手、电音歌手、爵士歌手，以及歌手世界各地的明星大

腕，魁北克夏季音乐节成为全球不容错过的音乐盛事之一。

无可争议的冬季之都

魁北克市还在城市中心举办空中特技（Big Air）世界杯，在圣劳伦斯河上举行滑冰艇大赛，以及在格兰

林荫大道（Grande Allée）举行“灯节”，伴随着元旦庆典达到高潮 。 沙勒沃伊地区距魁北克市中心

约一小时车程，北美最美的数个高山登山中心便坐落于此。此外，魁北克市还拥有100多个溜冰场，分

布在城市的各个街区，丰富着人们的冬季生活。

简而言之，无论是冬天还是夏天，魁北克都将令您兴奋和激动

不已。



如果说魁北克的艺术时而感

性，时而疯狂，时而亲密又 

时而疏离，但不管怎样，它 

永远是独一无二的。

“生活的艺术”这一短语完美表达了魁北克人的日常生活

态度：生活就是一门艺术！在这里，艺术无处不在。

艺术流淌在魁北克的每一个角落。数字艺术点

亮都市。为了让人们欢笑和惊叹，为了带给国

内外艺术家一个展示的平台，这里随时随地都

有嘉年华和庆典。我们在世界各地大放光彩，

与最著名的时尚之都一争高下。在魁北克，我

们白天跳舞，晚上跳舞，甚至星期天中午也跳

舞，在二月-30℃的天气里我们依然跳舞，无论

是舞台还是酒吧，在全球各地，就像蒙特利尔

爵士芭蕾舞团（Ballets Jazz de Montréal）、 

Marie Chouinard和Dave St-Pierre、La La La 

Human Steps舞蹈团一样翩然起舞。我们创造

摇滚和视觉艺术，制作游戏，谱写法语香颂，

表演杂技我们成就经典，谱写现代，打造戏剧

和独一无二的魁北克文学。作为一种独特身份

的确认，我们同时也向全球出口这些文化。因

为，魁北克有一群创造世界并使其每天都焕然

新生的人们。

文
化

15

©
 C

ir
q

u
e

 d
u

 S
o

le
il：

Th
o

m
a

s 
M

u
sc

io
n

ic
o

 —
—

 C
o

st
u

m
e

s：
P

h
ili

p
p

e
 G

u
ill

o
te

l —
—

 T
h

e
 B

e
a

tl
e

s 
LO

V
E，

H
e

y 
Ju

d
e

魁北克国际关系、法语国家事务部 
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这里的艺术家们：
Marie-Claire Blais， Isabelle Boulay， 

Robert Charlebois， Marie Chouinard， 
Chromeo， Cœur de pirate， Leonard Cohen， Corno， 

Denis Côté， Marie-Josée Croze， Michel De Broin， 
Caroline Dhavernas， Céline Dion， Le Cirque Éloize， 
Le Cirque du Soleil， Xavier Dolan， Angèle Dubeau， 
Philippe Dubuc， Réjean Ducharme， Olivier Dufour， 

Diane Dufresne， Moment Factory， Philippe Falardeau， 
Mariouche Gagné， Denis Gagnon， Garou， Eve Gravel， 

Elisapie Isaac， Oliver Jones， Jorane， Anthony Kavanagh， 
Dany Laferrière， Guy Laliberté， Micheline Lanctôt， 

Linda Lemay， Marie-Nicole Lemieux， Robert Lepage， 
Edouard Lock， Rafael Lozano-Hemmer， 

Yann Martel， Nadia Myre， Kent Nagano， 
Yannick Nézet-Séguin， Kim Nguyen， 

Karim Ouellet， Bruno Pelletier， 
Luc Plamondon， Jon Rafman， 

Stéphane Rousseau， Marie Saint-Pierre， 
Marc Séguin， Simple Plan， 

Dave St-Pierre， Michel Tremblay， 
Jean-Marc Vallée， Karine Vanasse， 
Denis Villeneuve， Rufus Wainwright， 

Patrick Watson， 
Les 7 doigts de la main...... 
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